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Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 
Many believe that the Advent season is merely a 4-week season of preparation for Christmas.  Ac-
tually, as the birth of Christ happened over 2000 years ago, there is a deeper meaning to this sea-
son than to just look backwards.  In fact, even our mass readings do not turn to the topic of the 
Lord’s birth until the last week of Advent.   
 
The first three weeks focus on the ministry of prophecy.  We hear from the Isaiah and St. John 
the Baptism, for example.  We tend to think that there aren’t prophets in our world today—that it 
is a lost art.  But in reality, we are all baptized into the priestly kingly and prophetic ministry of 
Christ. 
 
I choose prophetic people to my friends—people who tell me how I am ―off the mark‖ and how I 
need to conform to the gospel.  And they do tell me—thank God!   
 
I think we have a love/hate relationship with prophets.  They call us to be our best, but we aren’t 
exactly thrilled when they point out our hypocrisy.  As they correct, in other words, they can 
sometimes embarrass or even annoy us.  
 
The Church still has prophets today—men and women who continue to remind us of our call to 
uphold the 2,000 year tradition of proclaiming God’s work, seeking justice, resisting tyranny, 
serving the poor and the suffering. 
 
Recently, there was an ecumenical gathering composed largely of Bishops clergy and hundreds of 
other disciples who were practicing their prophetic call.  Dubbed, ―The Manhattan Declaration,‖ 
their language is strong and uncompromising about some basic truths and they are worth medi-
tating on during this advent season to ponder our commitment to them.  The declaration, signed 
by at least 9 US Bishops, states:   
 
We are Orthodox, Catholic, and evangelical Christians who have united at this hour to reaffirm 
fundamental truths about justice and the common good, and to call upon our fellow citizens, be-
lievers and non-believers alike, to join us in defending them. These truths are: 
 
-the sanctity of human life 
-the dignity of marriage as the conjugal union of husband and wife 
-the rights of conscience and religious liberty. 
 
Inasmuch as these truths are foundational to human dignity and the well-being of society, they 
are inviolable and non-negotiable. Because they are increasingly under assault from powerful 
forces in our culture, we are compelled to speak out forcefully in their defense, and to commit 
ourselves to honoring them fully no matter what pressures are brought upon us and our institu-
tions to abandon or compromise them. We make this commitment not as partisans of any politi-
cal group but as followers of Jesus Christ, the crucified and risen Lord, who is the Way, the 
Truth, and the Life. (www.manhattandeclaration.org). 
 
Focusing on our prophetic call then, may we prepare joyfully during this advent season for the 
coming of our savior Jesus Christ. 
  
May Our Lady be your solace and guide in every endeavor, joy, and trial! And may the Holy 
Eucharist be your wisdom and strength! 
 
God Bless, Fr. Don Kline  

http://www.manhattandeclaration.org
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Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, 
 

Muchos creen que la época del Adviento es solamente 4-semanas de preparación para la Navidad.  
En realidad, como el nacimiento de Cristo sucedió hace más de 2000 años, existe un significado 
más profundo de esta época, algo más que recordar.  De hecho, ni siquiera nuestras lecturas tra-
tan el tema del nacimiento del Señor hasta la última semana de Adviento. 
 

Las primeras tres semanas se enfocan en el ministerio de la profecía.  Escuchamos a Isaías y a 
Juan el Bautista, por ejemplo.  Tendemos a pensar que ahora en este mundo no existen profetas—
que esto es un arte perdido.  Pero en realidad, todos somos bautizados  en el ministerio sacerdo-
tal, real, y profético de Cristo. 
 

Yo escojo a personas proféticas como mis amigos—personas que me puedan decir como yo estoy y 
si estoy ―afuera del reglón‖ y como yo necesito ajustarme al evangelio.  Y si me lo dicen—¡Gracias 
a Dios! 
 

Yo creo que todos tenemos una relación de amor/odio con profetas.  Ellos nos llaman a ser siem-
pre los mejores, pero no nos ponemos exactamente emocionados cuando nos señalan nuestras 
hipocresías.  Mientras ellos nos corrigen, en otras palabras, ellos a veces nos pueden avergonzar 
o hasta llegar a ser una molestia. 
 

La Iglesia todavía tiene profetas hoy en día—hombres y mujeres que nos continúan recordando 
nuestro llamado de sostener y defender la tradición de 2000 años, la de proclamar la obra de 
Dios, siempre buscando la justicia, resistiendo la tiranía, y la de siempre servir a los pobres y a 
los que sufren. 
 

Recientemente, hubo un encuentro ecuménico compuesto en gran parte por Obispos, clero, y 
cientos de otros discípulos quienes contestaron  su llamado profético.  Apodada ―The Manhattan 
Declaration‖, el lenguaje de esta declaración es bastante fuerte e intransigente acerca de algunas 
de las verdades más fundamentales realmente vale la pena meditarlas durante esta época de Ad-
viento y reflexionar acerca de nuestro compromiso a estas verdades.  La declaración, fue firmada 
por al menos 9 Obispos, y dice así: 
 

Somos Ortodoxos, Católicos, y Cristianos evangélicos que nos hemos unido en esta hora para 
reafirmar las verdades fundamentales sobre la justicia y el bien común, y para hacer un llama-
do a nuestros conciudadanos, creyentes y no creyentes a unirse a la defensa de estas.  Estas ver-
dades son: 
-la santidad de la vida humana 
- la dignidad del matrimonio como una unión conyugal entre un hombre y mujer 
-los derechos de consciencia y libertad religiosa 
 

En la medida que estas verdades son fundamentales a la dignidad humana y el bienestar de la 
sociedad, también son inviolables y no-negociables.  Debido a que cada vez más están bajo ata-
que por las fuerzas de nuestra cultura, estamos obligados a hablar con vigor en su defensa, y 
comprometernos a honrar plenamente sin importar las presiones hacia nosotros y nuestras ins-
tituciones.  Hacemos este compromiso no como partidarios de ningún grupo político sino como 
seguidores de Jesucristo, el Señor crucificado y resucitado, quien es el Camino, la Verdad y la 
Vida. (www.manhattandeclaration.org)  
 

Entonces, enfocándonos en nuestro llamado profético, preparémonos alegremente durante esta 
época de Adviento para la llegada de nuestro salvador Jesucristo. 
 

¡Que Nuestra Señora sea su consuelo y guía en cada esfuerzo, alegría, y prueba! Y que la Santa 
Eucaristía sea su sabiduría y fortaleza!  
  
Que Dios los Bendiga, Padre Don Kline 
 

DE PARTE  de NUESTRO PASTOR 

http://www.manhattandeclaration.org


AUXILIANDO – Una Actitud de Gratitud 
 

Segundo Domingo de Adviento:  Un buen administrador cree que Dios, quien ha comenzado un buen trabajo con los 
hombres, lo terminará hasta el final.  En palabra y obra, ellos podrán cantar con el salmista:  “El señor ha hecho grandes 
cosas para nosotros; estamos llenos de alegría!”        Vea Sal-
mo 126 
 
Fondo de retiro para los Religiosos:  Durante el fin de semana del 12 y 13 de Diciembre, tendremos una colecta especial 
para el fondo de Retiro de los Religiosos.  Los religiosos son hombres y mujeres que han dedicado sus vidas a servir a nuestra 
Iglesia y al mundo entero.  Ellos han educado a los jóvenes, cuidado a los enfermos, auxiliado a los moribundos, y defendido 
a los oprimidos.  Nunca preocupándose por el costo invertido en el futuro de los necesitados.  Muchos continúan haciéndolo 
en este tiempo, otros están débiles y de edad avanzada.  La mayoría tienen cuentas altísimas en atención medica y medicinas, 
mientras reciben solamente un promedio de $4,156 de Seguro Social anualmente.  Por favor unámonos al santo Padre Bene-
dicto XVI para agradecer a Dios por el regalo de los religiosos.  Sus oraciones y donaciones tienen un gran significado. 
 
Voluntarios:  Están al día con el plan de entrenamiento para un Medio Ambiente Seguro?  Todos los volunta-
rios de la parroquia están obligados por la Diócesis de Phoenix, a asistir a la sesión Llamados a Proteger.  Nuestra próxima 
clase será el Martes 8 de Diciembre a las 6:30 p.m. en el Santa María Hall.  Para registrarse vaya al computador y escriba 
www.diocesephoenix.org haga clic en “Safe Environment”.  Los jóvenes menores de 18 años no están obligados a 
asistir a esta sesión. 
Permaneciendo Vigilante es una sesión designada para todos aquellos que han asistido al curso Llamados a Proteger 
anteriormente, pero necesitan un curso de repaso anual.  Usted puede ir al computador y escoger ―Remaining Vigilant‖ 
en la sección de “Safe Environment” en la página llamada www.diocesephoenix.org. Si usted no tiene acceso a un computa-
dor y necesita el curso de repaso, estaremos ofreciendo una clase en Español el Miércoles 9 de Diciembre, a las 7:30 
p.m. en el Weidner Hall y también en Inglés el  Mi®rcoles 9 de Diciembre a las 6:30 p.m. en el Weidner Hall. 
 
Se necesitan voluntarios:  El Martes 15 de Diciembre a las 9:30 a.m. los necesitamos para ayudar a decorar nuestros 
árboles de Navidad y arreglar el lugar de la Natividad.  Si ustedes tienen tiempo o quieren ayudar por favor llame o envíe un 
correo electrónico a muepell@stjoanofarcaz.or. 
 
El Martes 8 de Diciembre es la Fiesta de la Inmaculada Concepción, es día de obligación.  Habrá la Misa de la vigi-
lia el Lunes 7 a las 6:00 p.m. y las misas del Martes serán a las 8:30 a.m. y a las 6:00 p.m. en Español. 

STEWARDSHIP ï An Attitude Of Gratitude 
 
Second Sunday of Advent:  Good stewards believe that God, who has begun this good work in them, will carry it through 
to completion.  In words and deeds, they can sing with the psalmist, “The Lord has done great things for us; we are 
filled with joy!”           See Psalm 126.  
 

Retirement Fund for Religious:  On the weekend of December 12 & 13 we will have a special collection for the Retire-
ment Fund for Religious.  The women and men religious have spent their lives serving our Church and world.  They have 
educated the young, cared for the sick, comforted the dying, and spoken for the oppressed.  Never counting the cost, they 
have invested in the future of others.  Many continue to serve today.  Others are frail and elderly.  Most face skyrocketing 
healthcare expenses while receiving an average Social Security benefit of just $4,156 annually.  Please join with Pope Bene-
dict in giving thanks for the gift of religious.  Your prayers and donations mean so much. 
 

Volunteers:  Are you up to date with your safe environment training?  All parish volunteers are mandated, by the 
Diocese of Phoenix, to attend a Called To Protect session.  Our next scheduled class will be Tuesday, December 8 th at 6:30 
p.m. in the Santa Maria Hall.  To register please go on line to www.diocesephoenix.org and click on to the Safe Environment 
link. Youth under the age of 18 are not to attend this session. 
Remaining Vigilant is an on line session designed for all those who have attended Called To Protect but are in need of the 
yearly refresher.  You can access Remaining Vigilant through the Safe Environment page at diocesephoenix.org.  If you 
do not have access to a computer and are in need of the refresher course we will be hosting a Spanish Class on Wednesday, 
December 9, at 7:30 p.m. in Weidner Hall and also an English class on Wednesday, December 9 at 6:30 p.m. in 
Weidner Hall.  
 

Volunteers needed:  On Tuesday, December 15,  at 9:30 a.m. to help with decorating our Christmas trees and setting up 
the Nativity.  If you’re available and would like to help please call or e-mail me at meupell@stjoanofarcaz.org. 
 
Tuesday, December 8, is the Feast of the Immaculate Conception, a holy day of obligation.  There will be a vigil 
Mass on Monday evening at 6:00 p.m.  Masses on Tuesday will be at 8:30 a.m. and 6:00 p.m. in Spanish. 
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Safe Environment Training-6th Graders   
St. Joan of Arc will be hosting its Safe Environment Training for all 6th graders enrolled in Religious 
Education on December 4 at 4:30pm. Letters will be going home to parents this week.  
 

Sacraments Catechists Needed 
Classes begin in January.  Please contact Michael Garibaldi or Brenda Anton if interested.  
 

Christmas Family Event- ADORATION AT THE MANGER 
The Adoration at the Manger is on  December 16 and 17 at 4:30 or 6:30.    Par-
ents,  please remember that attendance to this event is a requirement for all the children 
and teens receiving Sacraments this year.  ALL PARISHIONERS ARE INVITED! 
 
8-week Bible Study 
Have you ever wanted to know more about the Bible?  Well, now is your chance.  The parish will be 
starting an eight—week Bible Study for all parishioners the first week of January.  Please continue to 
checking the bulletin for dates and times. 

Entrenamiento de Medioambiente Seguro para niños/as de 6 grado 
Santa Juana de Arco tendrá un entrenamiento de Medioambiente Seguro para todos los niños/as que 
estén inscritos and las clases de Educación Religiosa el 4 de Diciembre a las 4:30pm.  Enviaremos una 
carta a los padres esta semana con más información. 
 
Necesitamos Catequistas para las clases de Preparación Sacramental 
Las clases comienzan la primera semana de Enero.  Por favor contacten a Michael Garibaldi o Brenda 
Antón si están interesados. 
 
Evento Familiar de Navidad- ADORACION EN EL PESEBRE 
El evento familiar la Adoración en el Pesebre será la semana del 16 y 17 de Diciembre a 
las 4:30pm o 6:30pm.  Padres recuerden que la asistencia a este evento es un requisito 
para todos los niños y adolecentes que van a recibir sacramentos este año.   
 
Estudio de la Biblia de 8—Semanas  
¿Ha alguna vez querido saber más acerca de la Biblia?  Bueno, ahora es su oportunidad de conocer más.  
La parroquia estará ofreciendo un estudio de la Biblia de 8—Semanas para todos los miembros de la pa-
rroquia, comenzado la primera semana de Enero.  Por favor continúen leyendo el boletín para más deta-
lles. 

Christmas Memorials 
 

 Beginning next weekend we will be 
accepting donations to help offset 
the cost of decorating our worship 
space for Christmas.  In exchange 

for your donation you will receive a gift card 
that you can keep or give to a loved one.  

Please stop at the table outside after Mass or 
stop at the parish office to make your donation 
and receive your gift card.  All those being re-

membered will be listed in the bulletin on Sun-
day, January 3. 

Recordatorios de Navidad 
 

 Empezando la próxima semana es-
taremos recibiendo donaciones pa-
ra ayuda de la decoración de la Na-
vidad.  En retorno por su donación 
les daremos una tarjeta de regalo 

que usted podrá guardar o dar a un ser queri-
do.  Por favor pueden hacer su donación en la 
mesa del patio después de la Misa o llevarla a 

la oficina, allí le darán su tarjeta de regalo.  
Todos los seres queridos para recordar apare-
cerán en la lista del boletín del domingo 3 de 

enero. 
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  Questions and Answers  

Compendium of the Catechism of the Catholic Churché 

enabling everyone to know what the Church professes, 

celebrates, lives and prays in her daily lifeé  

 25. How does man respond to God who reveals himself? 
Sustained by divine grace, we respond to God with the obe-

dience of faith, which means the full surrender of ourselves 

to God and the acceptance of his truth insofar as it is guaran-

teed by the One who is Truth itself. 

26. Who are the principal witnesses of the obedience of 

faith in the Sacred Scriptures? There are many such wit-

nesses, two in particular: One is Abraham who when put to 

the test ñbelieved in Godò (Romans 4:3) and always obeyed 

his call. For this reason he is called ñthe Father of all who 

believeò (Romans 4:11-18). The other is the Virgin Mary 

who, throughout her entire life, embodied in a perfect way 

the obedience of faith: ñLet it be done to me according to 

your wordò (Luke 1:38). 

27. What does it mean in practice for a person to believe 

in God?  It means to adhere to God himself, entrusting one-

self to him and giving assent to all the truths which God has 

revealed because God is Truth. It means to believe in one 

God in three Persons, Father, Son, and Holy Spirit. 

¿Preguntas y Respuestas?  

 Catecismo de la Iglesia Cat·licaé que permite que todos 

conozcan lo que la Iglesia misma profesa, celebra, vive y 

ora en su vida diariaé 

25. ¿Cómo responde el hombre a Dios que se revela? El 

hombre, sostenido por la gracia divina, responde a la Reve-

lación de Dios con la obediencia de la fe, que consiste en 

fiarse plenamente de Dios y acoger su Verdad, en cuanto 

garantizada por Él, que es la Verdad misma. 

26. ¿Cuáles son en la Sagrada Escritura los principales 

modelos de obediencia en la fe? Son muchos los modelos 

de obediencia en la fe en la Sagrada Escritura, pero destacan 

dos particularmente: Abraham, que, sometido a prueba, 

«tuvo fe en Dios» (Rm 4, 3) y siempre obedeció a su 

llamada; por esto se convirtió en «padre de todos los 

creyentes» (Rm 4, 11.18). Y la Virgen María, quien ha reali-

zado del modo más perfecto, durante toda su vida, la obedi-

encia en la fe: «Fiat mihi secundum Verbum tuum ï hágase 

en mi según tu palabra» (Lc 1, 38). 

27. En la práctica ¿qué significa para el hombre creer en 

Dios? Creer en Dios significa para el hombre adherirse a 

Dios mismo, confiando plenamente en Él y dando pleno 

asentimiento a todas las verdades por Él reveladas, porque 

Dios es la Verdad. Significa creer en un solo Dios en tres 

Please pray for our men and women in the  

military.   Please also pray for their  

families . 

Novena y Celebración de la fiesta Guadalu-
pana 

 

 

Tengan en cuenta: La novena, a 
Nuestra Señora de Guadalupe se 

inicia el 3 de Diciembre a las 
6:00PM en la Capilla. Termina-
ra en la tarde del Viernes, 11 de 
diciembre. El once (11) coincide 

con la vigilia de la fiesta propia. El once (11) 
por la noche, celebraremos la vigilia con la 

clausura de la Novena y el empiezo de la ado-
ración del Santísimo Sacramento, que dura-
ra por toda la noche en honor de nuestra Se-
ñora madre de Dios. Al  terminar la adora-

ción nocturna observemos la solemne Bendi-
ción del Santísimo y empezamos a continua-
ción con el saludo tradicional de las mañani-
tas al amanecer a las 5:00AM, el día de 12 de 
diciembre. Faltan muchos detalles de prepa-
ración aún. Cuestiones, Ayuda, Sugerencias? 

llamar al Diácono Jim (Jaime) al  
602 -867 -9171 

Raffle Tickets/ Boletos de la Rifa 

Congratulations to this weekôs winner   

Felicidades a los ganadores de esta semana: 
 

December 6  $50.00  #0162 

December 7  $25.00  #0127 

December 8  $25.00  #0082  

December 9  $25.00  #1216   

December 10  $25.00  #0075  

December 11  $25.00  #3590.  
    

BLOOD DRIVE AFTER ALL MASSES 
TODAY IN WEIDNER HALL. 

PLEASE SHARE THIS GIFT OF LIFE 
WITH OTHERS. 

The Parish Finance Council wishes to 
thank our parishioners for their 

 continued   support to our parish 
 during this time of financial  

difficulties with the present economy. 
 

May God continue to bless you and 
your families. 



ST. JOAN OF ARC SENIOR GROUP 

UPCOMING EVENTS:  
The next event is an ñAuthentic Italian 

Mealò Tuesday, December 8, at 11:30 

a.m. in Weidner Hall. The cooks, led by 

Deacon Michael Carlomagno, are friends 

of the Deacon and are visiting from Italy. 

This is going to be a fantastic meal and 

only $3. 

Our Christmas Luncheon, followed by some won-

derfully entertaining singers and dancers called, 

ñParadise Valley Entertainersò,  will be Wednes-

day, December 16, at 10:30 a.m. in Weidner Hall. 

Yes, I said WEDNESDAY and 10:30 a.m.! The 

luncheon will be at 11:30 a.m. Weôll have two kinds 

of lasagna. Also, bring a no-more-than $5 gift for 

gift exchange after  lunch.               Sam & Linda 

 

YOUTH MINISTRY/MINISTERIO de JOVENES 

High School SOL Teens  9-12th Grade  
Come join the youth group this Monday as we continue our semester on the Universal Call to Holi-
ness as we discuss ―Holy Orders and Religious Life‖! There will be food and games! Bring 
your friends.  
 

Parents! This is a reminder that if your teens are having their Quinceanera’s receiving their first 
Eucharist, first Reconciliation, or being confirmed they are obligated to come to youth group and 
must see Zack if they are unable to attend.  
 

Junior High Young SOL 6th-8th Grade  
Junior High meets this Thursday at 6:30! Join us for a  

―SWEET NIGHT ON MARRIAGE‖! Bring your friends! 
 

Young Adults!  
This group provides opportunities to get to know the young adults of St. Joan of Arc and build fel-
lowship among the parishioners. Everyone from ages 18 to 35 are welcome, married and single!   
Call Zack at 602-867-9171 x315 or zhohenberg@stjoanofarcaz.org to be notified for events.  
 
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 

Jóvenes de Secundaria SOL  9-12th Grado 
Acompañen al Grupo de Jóvenes este lunes, mientras continuamos nuestro semestre acerca el 
Llamado Universal a la Santidad, estaremos discutiendo acerca Ȱ,ÁÓ /ÒÄÅÎÅÓ 3ÁÇÒÁÄÁÓ Ù ÌÁ 
6ÉÄÁ 2ÅÌÉÇÉÏÓÁȱȢ  ȧ(ÁÂÒÜ ÃÏÍÉÄÁ Ù ÊÕÅÇÏÓȦ  )ÎÖÉÔÅÎ Á ÓÕÓ ÁÍÉÇÏÓȢ  ¡Padres!  Este es un recordato-
rio que si sus hijos/as van a celebrar una Quinceañera, a recibir el Sacramento de la Reconcilia-
ción, Primera Comunión, o Confirmacion tienen que estar asistiendo a las reuniones del Grupo 
de Jóvenes los lunes, esta asistencia es una obligación,  Ù ÓÉ ÐÏÒ ÁÌÇÕÎÁ ÒÁÚĕÎ ÎÏ ÐÕÅÄÅÎ ÁÓÉÓÔÉÒ 
tienen que comunicarse con Zack. 

Jovencitos de Junior High SOL 6th-8th Grado 
¡El Grupo de Jovencitos SOL se reuniré este jueves a las 6:30!  Acompáñenos para una ñDULCE 

NOCHE ACERCA DEL MATRIMONIOò  ¡Inviten a sus amigos! 

Jóvenes Adultos 
Este grupo provee oportunidades para conocer a adultos jóvenes de Santa Juana de Arco y 
construir un compañerismo entre los feligreses.  Todos los casados o solteros entre las eda-
des de 18 a 35 años son bienvenidos.  Llamen a  Back al 602-867-9171 x315 o zhohen-

berg@stjoanofarcaz.org para ser notificados de los eventos. 

 SMALL CHRISTIAN COMMUNITIES 
 

Expand your prayer life by starting your own SCC 
or joining one of the existing SCC’s. Please call Sam 
(602-867-9171, ext. 330), or email samlin4@cox.net 
for more info. Come to the Parish Office to pick up 
“Quest” and “Exploring the Sunday Readings” 
for December and January. The new “Living the 
Word”  books are now available and the cost is $8.   

PLEASE SUPPORT OUR ADVERTISERS.  THEIR FINANCIAL SUPPORT MAKES THIS BULLETIN POSSIBLE.  

APOYE A NUESTROS PATROCINADORE.  SU AYUDA FINANCIERA AYUDA HACE ESTE BOLTIN POSIBLE.  
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ST. MARY’S KNIGHTS  
are having a GIANT 

RUMMAGE SALE at 
Blessed Sacrament 

Church, 11300 N. 64th 
Street, on Saturday, 

January 16, 2010 from 
7 a.m. to 3 p.m.  Lots of 
good stuff; i.e, clothing, 

housewares, sport equip-
ment, electronics, furni-
ture, jewelry, etc. at rock 
bottom prices.  For more 
information, please call 

Francine at 480.948.3360. 

MEMORIALS 
 AVAILABLE 

Altar Candles (2) 
$500.00 each 

Chalices (1) 
$350.00 each. 

Please call Mary Ellen at 
602.867.9171x314 for 

more information. 
Cálices (1) 

$350.00 cada uno 
Candeleras  

para los cirio(2) 
$500.00 cada uno   

ST. MICHAEL INDIAN SCHOOL  
ADOPT-A-FAMILY PROJECT. 

 

THANK YOU!!!  You adopted AND delivered 
the goods.  The delivery team is now at St. Mi-

chael’s distributing your wonderful gifts.  
Please  come to Weidner Hall for coffee/

donuts/bagels after Masses on Sunday, De-
cember 20 to see a video of our trip.   

mailto:zhohenberg@stjoanofarcaz.org
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